
Anu Koivunen:

SWING TALKOOPELLOLLA
- Tositarkoituksella naisten
elokuvana

1.

Toisen maailmansodan vuodet olivat suomalaisen elo-
kuvan taloudellista kulta-aikaa. Muu huvieldmii, kuten
tanssit, oli kotirintamalla rajoitettua tai kiellettyii, ja
elokuvaliput olivat niitii harvoja hytidykkeitii, joira ei
siiinndstelty. Jokaisen kotimaisen uutuuden niiki tuol-
loin keskimdiirin 400 000 katsojaa eli l0 7o viikiluvus-
ta.r Laskelmien mukaan jokainen suomalainen kdvi
vuonna 1 943 elokuvissa keskimii[rin 7,5 kertaa.2

Niikemys suomalaisesta sota-ajan elokuv asta aj anv i e t -
teenti ja viihdy kkee nti on ol\tt tutkijoilla ja historioitsi-
joilla vallitsevana: on puhuttu "eskapistisesta kome-
diasuuntauksesta" ja "paosta arkipflivlin harmaudesta
komedian tai romantiikan ihmemaailmaan"3 tai todet-
tu "kepeitii komedioita" syntyneen "kuin turkin hihas-
ta".a Taustalla on ollut nlikemys suomalaisen elokuvan
rappiosta 30-luvun lopun nousukauden jilkeen, mikli
on antanut aiheen sulkeistaa sota-ajan komediat tar-
kemmalta tutkimukselta.

Mutta millaisia olivat nuo kepeAt, ns. eskapistiset ko-
mediat? Miten ja miksi niitii tehtiin ja katsottiin? Mitii
'eskapismilla' tarkoitetaan? Olen valinnut tarkasteluni
kohteeksi 1943 valmistuneen elokuvan Tositarkoituk-
sel/a, jonka tekemisen ja vastaanoton konteksteja pyrin
seuraavassa hahmottamaan . T os i tar ko i t ukse lla liitty y
aikaan, jota luonnehtivat sotavflsymys ja isiinmaallisen
innostuksen laantuminen sekd elokuvapoliittiset, -ta-
loudelliset ja -verotukselliset muutokset. Tositarkoi-
tuksella ei ole milliiiin tavoin "poikkeuksellinen" elo-
kuva, ja siksi sen kautta on mahdollista syventiiii ja mo-
nipuolistaa kuvaa sota-ajan elokuvatuotannosta laa-
jemminkin sekii pyrkiii ymmArtemeen tuolloisessa ti-
lanteessa tekemiseen ja katsomiseen vaikuttaneita teki-
jdita.

Liihttikohtanani onyhdenerikoisryhm?in -joukon 1940-
luvun suomalaisia elokuvakriitikoita - vastaanotto.5
Otokseni perusteella niyttiiisi, eltd Tositarkoitukse lla
elokuvan tydpalvelu-aihe viritti kriitikoiden odotukset
kohti realistista kerrontaa. Se sulki arvostelijoiden sil-
met lajityypillisesti tutulta ainekselta, vaikka ohjaaja
(Valentin Vaala), pedtahdet (Lea Joutseno, Tauno
Majuri, Olavi Reimas) sekii kiisikirjoittaja (Tet eli
Kersti Bergroth) tunnettiin ennen kaikkea komedian
taitajina. Yleistjlle "Valtos-komedioita", "Terkome-
dioita" ja Lea Joutseno-komedioita markkinoitiin 30-
luvulta 40-luvulle jonkinlaisena jatkumona6, mutta kdi-
tikoiden arvioissa ajatus lajityypiste on vain viitteelli-
sesti lesne.

Yleisesti otlaen T o s i t a r ko i t uks e I I a-elokrtvan arvoste-
luissa paheksuttiin site, ettei tytipalvelu-aihetta kasitel-
lii vakavampaan siivyyn; samoin kritisoitiin naispiifi-
henkilcin kautta syntyve6 kuvaa kaupunkilaisista. Tal-
koopellolla esitetty swing-kappale herltti nlirklistystii
ja kummastusta. "Sivistyneen perheen tytteren alino-
mainen ja yltiikylliiinen flirttailu miltei miehen kuin
miehen kanssa" koettiin moraalittomaksi. Paula Talas-
kivi, joka esimerkksi M o r s i an y I kit t riti -elokuv an (l 94 | )
yhteydessiiT kiitti [,ea Joutsenon kykyii liittiili roolisuori-
tuksiinsa parodiaa, suhtautui elokuvaan varsin vakavas-
ti: hlin totesi piilihenkil<in olevan "melkein henkiseltii
kehitykseltiiiin jiilkeen jfliinyt" ja ihmeueli, eue tema
pysyy huolimatta "oikeitten ihmisten" seurasta "yhiti
samana htips<ittelijiinii". Toini Aaltonen piti louk-
kaavana sitii, etteivat piiihenkiltin vaikuttimina ole
"mitkliin jalot yhteiskunnalliset tunteet vaan yksinker-
taisesti halu valloittaa mies itselleen".

(-) tuntuu suorastaan uskomattomaha, ettti kaupunkilais -

neitonen, olkoonpa, ettd hdn on ns. paremman perheen lap-
sia, saattaa olla niin kanamaisen typerd ja tietiimdtdn alkeel-
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li simmissakin maa- ja kot iloloutta kos kevissu h's_yni_yt.ri.ssa.8

Aikalaiskritiikki siis kohdistui tapaan kiisitellli aihetta,
joka viittasi suoraan ja konkreettisesti silloiseen suo-
malaiseen arkitodellisuuteen. Mytihempi kirjoittelu sen
sijaan on liittiinyt lositc rkoi tukse I I a-elokuvan muiden
Bergroth-Joutseno-Vaala-elokuvien mukana eskapis-
tiseen perinteeseen siten, etta 'eskapismilla' tiilltiin tar-
koitetaan jotain jolla ei ole mitaan tekemistA historian
kanssa.e Vaikka kriitikoiden vastaanottoa on hallinnut
elokuvatekstin suhteuttaminen reaalitodellisuuteen.
mielenkiintoista on pohtia elokuvan suhdetta mycis
muihin katsomiskokemuksessa vaikuttaviin tekijdihin.

Neoformalistien nekemysten mukaan vastaanottopro-
sessia mAArittaviii elementteji on kolmenlaisia. Ensin-
ndkin taustalla ovat reaalitodellisuuteen palautuvat ko-
kemukset, kulttuurinen tieto, johon perustuu referenti-
aalisten ja symptomaattisten merkitystenr0 ymmdrtd-
minen. Referentiaalisilla merkityksille Kristin Thomp-
son ymmdrtiid katsojan elokuvatekstiste tunnistamat
suorat viittaussuhteet reaalitodellisuuteen. Symptomaat-
tisista merkityksiste on kyse silloin kun puhutaan elo-
kuvasta mentaalihistoriana, aikakauden tai aatteiden
heijastajana. t' Toiseksi elokuvatekstid merkityksellis-
tetAan suhteessa muihin taideteoksiin, joista kasvaa
kerronnan ja ilmaisun konventioiden ymmiirtdminen. I 2

Kolmanneksi, havaintoja ohjaa tietoisuus taideteosten
havaitsemisen erilaisuudesta verrattuna arkihavaintoi-
hin.rr Kristin Thompsonin mukaan on tarkasteltava
elokuvatekstin suhdetta sen vastaanottoa meeritteviin
taustadiskursseihin ja pohdittava sen pitiiytymiste tai
poikkeamista niistii. Hiin korostaa, ettei elokuvan his-
toriallisen vastaanoton rekonstruoiminen ole ongelma-
tonta; Thompsonin mukaan referentiaalisten ja symp-
tomaattisten merkitysten jiiljittiminen on tutkUan suu-
rin ongelma.

Thompsonin tavoin Robert C. Allen ja Douglas Gome-
ry korostavat, ettei tutkijalla ole pii?isyii historialliseen
vastaanottotilanteeseen kaikilla tasoilla, mutra heidan
mukaansa on kuitenkin mahdollista rekonstruoida jon-
kinlainen vastaanoton yleinen viitekehys.ra Pohditta-
essa elokuvatekstin mdiiriityssii historiallisessa tilan-
teessa saamia merkityksia on keskeistd analysoida sen
intertekstuaalisia viitaussuhteita. Elokuvan vastaanot-
toa tarkastellaan tdlloin sen kautta, miten se suhteutuu
muihin tekstuaalisiin systeemeihin.r5

Allen ja Gomery jakavat intertekstuaaliset viittaussuh-
teet elokuvallisiin, ei-elokuvallisiin ja elokuvan ulkoi-
siin. El okuval liset intertekstit tarkoittavat tAssA jaotte-
lussa kaikkia yksittAisten elokuvatekstien viilisiii viir
taussuhteita sekii lajityypillisiii ja muita konventioita.
Ei-elokuyallisil/a interteksteill2i taas tarkoitetaan yh-
teyksiii muihin taiteenlajeihin tai representaatiomuo-
toihin. Kolmas, elokuvan ulkoisten viittaussuhteitten
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kategoria kesittea luonteeltaan ei-esteettiset interteks-
tit: viittaukset sosiaaliseen kontekstiin, historialliseen,
kulttuuriseen, poliittiseen tilanteeseen.r6

T o s itar ko i t uks e//c-elokuvaa onkin mielenkiintoista tar-
kastella suhteessa myds elokuvallisiin jakirjallisiin vii-
tekehyksiin tai taustadiskursseihin: Suomi-Filmin 30-
luvulla kdynnistameen elokuvallisen naiskomedian pe-
rinteeseen sekii siihen naisten viihdekirjallisuuden tra-
ditioon,johon tuo lajityyppi perustuu. Josja kun eloku-
va leimataan 'eskapistiseksi viihteeksi', on my<is ana-
lysoitava mitA mahdollisesti paeraan. miten ja minne.
Eli on kysyttiiva, mitA on se "kesyt6n ompelijatarheh-
ku", johon Kersti Bergroth naisten viihdekirjailijana
kirjoitti vastaavansa. Liiht<ikohtana voi pitiii Janice
Radwayn esittiimiiii ajatusta, ettei kulttuurituotteita - ei
edes viihdeteollisuuden tuotteita - kuluteta kokonaisi-
na tai nielaista sellaisenaan.rT Vastaanottoprosessi on
pikemminkin tekstin ja lukijan/katsojan viilistii aktii-
vista vuorovaikutustakuin passiivista alistumista. Kiin-
nostavaa onkin pohtia, mikii rooli Tositarkoituksella-
elokuvalla oli sota-aikana, jolloin naiset muodostivat
elokuvayleis<in enemmist<in. Se etth Bergroth-Joutse-
no-Vaala-elokuvia - ja "modemeja komedioita" yleen-
sakin - tuotettiinjopa kaksikin vuosittain, kertoo niiden
suuresta ja pitkliaikaisesta suosiosta.

,

Tarinan piiiihenkiltjlle, helsinkilliiselle ministerin tytt2i-
relle Anjalle, maaseutu on vieras todellisuus. Hiinen
mielikuvansa maalaiselimhstii, samoin kuin ty<ipalve-
lusta, on varsin romanttinen ja stereotyyppinen, mikii
niikyy h?inen valmistautumistaan kuvaavassa mon-
taasijaksossa. Naisten Tytivalmiusliiton viirviiysjulis-
teen "Liity vapaaehtoisen maatalousavun joukkoihin ! "
mallin mukaisesti hin nostaa haravan olalle.la toistaa
niin koko tyripalveluideologian symbolisen eleen. Se
etta elokuvan kaupunkilaisneitoselle tydpalvelu on lo-
maa, virkistiytymistii ja seikkailua, jota motivoi enem-
miin omanarvontunto kuin kansalaisvelvollisuuden tun-
temus, sai siis arvostelijat kritisoimaan tarinaa. He ko-
kivat sen loukkaavaksi sota-aikana, jolloin ty<ipalvelu
ja ty<ivelvollisuus oli monille raskas ja vaikea asia. Kui-
tenkaan elokuvan suhde akuuttiin teemaan ei ole niin
yksinkertainen.

Elokuva alkaa otoksella kukkuraisesta hedelmiivadis-
ta; liiniraidalla kuulemme tykinlaukauksia. Tapahtu-
mat merkitiilin sota-aikaan, mutta koti, josta tarina al-
kaa, on jonkun jolla on varaa (mustan p6rssin) eksoot-
tisiin hedelmiin. I 8 Seuraavaksi siirrytiiiin kutsuille, ja
samalla kun kamera panoroi tilaa ja viiviihdyksin mer-
kitsee piiihenkil6t, kuullaan kuinka yksi vieraista lau-
laa flyygelin siiestyksellf,:



Ei arkipdivci yksin viihtriti voi,
siks Luoja mybskin romantiikon loi (-)
seikkailu, kas pieni virkistcici,
viis siirti yaikkei rodeksi se jrid...

Laulun sanat ja sdvy kertovat miH tuleman pitaa; ne
viittaavat ikiiin kuin sekii itse elokuvaan, sen keinoihin
ja funktioon, etta elokuvan katsomistilanteeseen. Sekd
laulu ettd ensimmiiiset repliikit kepeiissii fl irttailutilan-
teessa kertovat, etth elokuva ei pyri tarjoamaan toden-
mukaista kotirintamakuvausta tai tavoittele realistisia
siivyjii.

Kuitenkin tarina sidotaan sota-aikaan tydpalvelu-ai-
heen kautta, ja mytihemmin vield mainitaan "viimeisin
uutinen": liittoutuneiden maihinnousu Italiaan, mikii
tapahtui 9 .7 . 1943. N2iin elokuvan rapahtumat liitetiiin
siihen aikaan, jolloin itse elokuvaa tehtiin. Ensi-ilta oli
oleva 17. syyskuuta, joten tietyin elementein Tositar-
koituksella tavoitteli ajankohtaisuutta; Suomi-Filmin
Uutisaittakin puhui syksyllii 1943 "takana olevasta
maatalouskamppailun kesdstii".

Toisaalta vieraannuttavia aspektejakin tarinasta ldy-
tyy: sekd kutsuilla Helsingissii ettii maalla Raudanho-
vin kartanossa on runsaasti joutilaita nuoria miehid.
Alun laukauksia lukuunottamatta eksplisiittisia viit-
tauksia Suomen kiiymiiiin sotaan ei elokuvatekstissli
mytiskiiiin ole - sodasta ei puhuta. Tositarkoituksella
kiyttiiiikin ajankohtaisuutta tutun ja tyypillisen maus-
teena. Ajoitus perustelee ty<ipalveluaiheen, joka taas
tarjoaa uudet puitteet komedialliselle, romanttiselle
juonelle, sukupuolten sekii kaupunkilaisten ja
maaseudun viilisten erojen ja vastakohtaisuuksien kIsir
telylle. Sodan sulkeistaminen mahdollistaa komedial-
lisuuden; toisaalta komedian puitteissa voidaan voi-
makkaiden kiirjistysten ja stereotyyppisten asetelmien
kauna kiisitellii arkojakin aiheita.

My<iskiiiin elokuvan mainostus .ja markkinointi eivit
luo odotuksia "aikalaiskuvauksen" suuntaan. Sanoma
lehtienre sekii elokuvalehtien ennakkomainonnassa
esiinnousevat elokuvan juonta luonnehtivat maareet
seki epiteetit kuten "Vallattoman hauska kesikeitto
Tetin pirteimpAen tyyliin!" (KL 7-8143) ja "Tetin iloi-
nen kesiikeitto" (E A l7 I 43). Mainonnassa oletettiin, er-
tii "Tet-komedia" kdsitteenii viittasi johonkin yleis6lle
- tietysti mahdollisimman laajalle - tuttuun.2o Lajityy-
pillisyyden tunne oli mainonnassa ainakin viitteellises-
ti lisni. Elokuvan mainoslause "aurinkoa, talkootou-
hua, rakkautta, swingiii" vaikuttaa muunnelmalta Suo-
mi-Filmin vuotta aiemmin maahantuomasta suosion
saaneesta ruotsalaiskomediasta M a gi ste r n pd s ommar -
/ou, jonka myyntivalttina oli pii?itiihti Alice ,.Babs',
Nilsson sekii mainoslause "nuoruutta, aurinkoa, kesd6
ja rytmiii alusta loppuun".2l

oli keskiaukeamamainos, joka sisilsi kuvamateriaalia
seki tiedot elokuvasta. Ensimmiiinen tuotantoyhtidn
miiiiritelmii l<iytyy kuitenkin jo muutamia sivuja myti-
hemmin yhti6n syysuutuuksia esitteleviiltii aukeamal-
ta:

Syddnke sdn r e hevdtj v e hmaut ta h e I eris sd H cim e e s sci, r e ipas -

ta tytin touhua talkoopelloilla, valkean kartanon juhlavaa ru-
noutta, helisevici sdveleitci, tunnelmallisia bitti, nuorto nau-
rua ja rakkautta paljon, paljon! "Tositarkoituksella" unoh-
detaan syksyn saapuneet pimetjt ja koleat, palataan hetkeksi
taas kescin kduneuteen, palataan ndJfinndstd kotiin mieli
tdvnnd iloista uuden kesdn odotustu.z2

3

Modemeihin komedioihin piitee John Ellisin esittimii
v?iite, jonka mukaan t?ihden ja lajityypin molempien
funktio on houkutella katsoja elokuviin.2r Elokuvien
mainonnan keyftemat meeritelmet ja luonnehdinnat,
jotka liituvet elokuvatjohonkin lajityyppiin tai perin-
teeseen, luovat katsojaodotuksia. Ne ovat osa sitd, mi-
tii Ellis kutsuu mainoksissa luotavaksi kerronnallisek-
si kuvaksi. Mainos on lupaus,jonka elokuva teydenUa;
seonjuoru tai huhu,joka saa vahvistuksensa elokuvan
katsomiskokemuksessa.
Mainonnassa ilmenevit elokuvan keskeiset elementit -
vastakkainasettelut kaupunki/aaeutu, hienosto/rahvas
- ja toisaalta niiyttelijiikaarti paljastaa romanttisen juo-
nen. Mainoksissa niihdddn kuva Lea Joutsenosta ruutu-
mekkoon ja pitsiessuun pukeutuneena, haravaan no-
jaamassa peettiiviinen ilme kasvoillaan - katse kohdis-
tettuna suoraan kameraan. Kuvateksti toteaa: "Lea Jout-
seno on tositarkoituksella sdiitti elokuvassa Tositarkoi-
tuksella" (SuFi UA 6-711943).

Lea Joutseno on hemmoteltu kaupunkiloisneitonen, joka jou-
tuu maalle t-\bpalveluun. Hdnen maalaispukunsa on taiteel-
lisesti sommiteltu ja hrin laulaa kupletteja luonnon helmas-
sa.1o

Tositar koi tuksel/a-elokuvalle annetut attribuutit "pir-
teii", "riiiskyvii" ja "Terkomedia", samoin kuin Lea
Joutsenon hahmoa kuvaavat maAreet "tarmoa puhku-
va", "naseva", "neniikds" juoruavat kaikki siitli naisko-
median perinteestd, joka Suomi-Filmissii alkoi 1936
elokuvalla Vaimoke. Tiimiin lajityypin elokuvia yhd-
istifl niiden taustalla oleva naiskirjallisuus, samanta-
painen henkil<igalleria sekii tematiikka. Elokuvien
pliihenkil6nii on vauhdikas, iilyklis, sanavalmis ja aktiiv-
isesti oman eldmAnonnensa eteen toimiva nuori nainen,
joka koettelee sovinnaisia sukupuolirooli- ja keytteyty-
mismalleja. Heith on kuvatru miiireelli "sitii silmille
pyrkiviiii lajia"2s tai "tyhjenperpettiijiksi joiden leuat
liikkuvat kuulalaakerilla"; heidin "rinnalla(an) miehet
saavat esittAa statistin osia"26.

Elokuvien naispiiiihenkilOt eivit sopeudu hiljaisten.

l9

Suomi-Filmin Uutisaitan kesiinumerossa (6-7 I 1943)



Tauno Majuri ilmesryi komeana ja kiiskemiihn tottuneena kartanon puistokiiyteville kuin se olisi ollut hiinen
luonnollinen "elintilansa". Lea'Joutsenon pineI olemus siiteili piiiviinpaistetta kilpaa heiniikuun auringon
kanssa, ja nasevat vuorosanat sinkoilivat harmittoman neniikkiiiisti, auttaenhflnet liipi monien kommellusten.
(SuFi UA 6-71t943,23)

alistuvien, passiivisten seurapiirityttiijen tai keskiluok-
kaisten naisten malleihin, vaan kapinoivat epiisovin-
naisella kiiyttiiytymisell[[n heille asetettuja rajoja vas-
taan.:' Anja Ida Leiste poikkeaa impulsiivisuudessaan
selviisti ystiiviittArestadn Nora Bergisth, joka on sovin-
nainen suomenruotsalaisesta hienostosta tuleva kau-
punkilaisneiti. Anjaa yhteiskunnallinen asema, tausta
ja kiiyttiiytymissaanndt eivAt kahlitse. Elokuvien kes-

keisenli teemana on itsendisyyden, itsemziiriiimisoi-
keuden osoittamisen ohella tosirakkaus, joka lopulta
kanavoituu avioliittoon - mutta vasta kiemuraisten soi-
dinmenojen jdlkeen.

Elokuville tyypillinen vastavoimien kohtaamisille, se-

kaannuksille .ja niistii aiheutuville kommelluksille pe-

rustuva kerronta rinnastuu amerikkalaisiin screwball-
komedioihin.rE Luokkaerot on kiirjistetty dlrimmilleen
asettamalla vastakkain ministerin tyttd ja maaseudun
tydvaki. Kuitenkin sekI yl?iluokan hahmot ettzi kansan-
naiset ja -miehet on kuvattu niin karrikoiden, etta ylei-
siin joukossa mahdollisimman monet voivat nauraa se-
kzi toisilleen etta itselleen. Tositarkoituksella-eloku-

vassa kohtaavat kaupunkilais- ja maalai sarvot, siten et-
tA niiden kautta vanhat perinteet ja tavat sekii uudet,
modemit ideat asettuvat vastakkain. Erot sovitetaan in-
tegraation kautta samalla kun ministerin osaamaton
kaupunkilaistyttd ja ylikonservatiivinen perinteitii ja
sddtyeroja (!) kunnioittava kartanonherra lopulta saa-
vat toisensa.

T o sitar ko itu kse11a-elokuvan juoni, neidin ryhtyminen
palvelijattareksi vedonlycinnin seurauksena, oli ollut
aiheena .lo kahdessa aiemmassa komediassa: O/ento
minA tullut haoremiin (1932,1938) ja Kyoftin puolella
( 1940). Edellinen perustui Agapetuksen niiytelmiiin,
jiilkimmiiinen Sigrid Boon, Norjan hilja valtoseksi kut-
sutun, romaaniin. Molemmissa elokuvissa yl[luokan
nuoret naiset lyovht vetoa pystyvansa toimimaan pal-
velijoina. Ai van kuten Anja T o s i t ar ko i t uks e I I a-eloku-
vassa, hekin haluavat nayttaa heita toimettomuudesta
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kiusoitteleville miehille osaavansa jotain. Yhteistii elo-
kuvissa on, etta miehet syytthvdt naisia hy<idytt<imyy-
destii ("Ei sinusta ole tydh<in!", "viihiiverinen ja maa-
seudulta pdin katsottuna viihiijirkinen"), kelpaamatto-
muudesta muuhun kuin laiskotteluun. mikd laukaisee
ne tapahtumat jotka puolestaan johtavat naispiiiihenki-
ldn integroitumiseen uuteen yhteiskunnalliseen ase-
maan eli avioliittoon. Jdnnevilin:i on "nykyaikainen

nainen" ja "perinteinen nainen", joissa jiilleen samalla

liivistyy kaupungin ja maaseudun arvojen erilaisuus.

4.

Keskeinen elementti kerronnallisessa kuvassa on tdhti,
jonka kuva, hahmo, ja sen luomat assosiaatiot niin
ikaan antavat vihjeitA elokuvasta. Lea Joutseno oli Io-
sitorkoitukse ll oelokuvan mainosvaltti; hdnen hahmon-
sa kertoi yleisdlle elokuvasta vielA enemm:in kuin mai-
noslauseet tai mddritelm;it. Richard Dyerin mAAritel-
miin mukaan tAhti on kuva (inage), ei todellinen hen-
kil6, joka on konstruoitu laajasta materiaalista (ulki-

suus, mainostus, elokuvat, kommentaarit).re Ajatus
tahdesta yhteiskunnallisten arvojen ruumiillistumanar0
liittyy miiiiritelmddn tiihdestd kulttuurisena tuotteena,
tekstinii, jota voidaan lukea ja analysoida. Dyerin mu-
kaan tdhtik uvan elementtejd ovat elokuvarooleissa, elo-
kuvakirjoittelussa ja mainostuksessa sekd jdlkiarvioin-
neissa tiettyyn niiyttelijiiiin toistuvasti liittyviit piirteet
- piirteet, jotka erottavat tdhden toisista tiihdistii jseki
ne muutokset, joita tiihtikuvassa ajan mittaan tapahtuu.

Lea Joutseno on esimerkki Dyerinjaottelussa tdhdestd,
joka "sopii rooleihinsa tiiydellisesti" (perfect fit)r r, sil-
lI koko modernin komedian Iajityyppie, sen piiiihenki-
Itiitii sekii juuri Lea Joutsenoa on kuvattu joukolla sa-
moja adjektiiveja:

rtiiskl'td, pirtuA. pikantti, hersyvd, terhakka, sirked, reipas,
rai lakas,si evti, nokke la, ntipstikkti,sume i le maton,suorasukai -

nen i:

Kirsti Hurme liikkui upeanaja blaseerattuna piiiikaupunkilaisneitosena, ja oli maanviljelyksesti kiinnostunut
juuri sen verran kuin tarviikin alkuaankin rakastuneen vanhanpojan ja vannoutuneen maalaisihannoijan
Olavi Reimaksen pauloihin saattamiseksi. (SuFi UA 6-711943.23).
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Lea Joutsenon hahmo sekii mainoksissa ettii elokuvis-
sa todentaa kaikki adjektiivit, mutta mielenkiintoista
on ettii julkisuudessa hdnet myds hyvin pitkille samas-
tetaan henkiltinA tiihtikuvaansa. Hintii kuvataan yksti-
tyishenkilcinii "dynamiittipanokseksi", jonka yleistin-
suosio perustuu suomalaisittain harvinaiseen "riiisky-
vddn tempperamenttiin":

Ei t'oin valkokankaallo, yaan yksiniseldmtissiiiinkin htin on
somo iloinen dynamiinirytrd, joka luo ,-mptirilleen huoletto-
muuden raikkaan ilmapiirin.sr

Sciteilevti nuori noinen, jonka koikissa otteissa oli viehdttd-
vdri persoonallisuutta jo kultiyoitua huumorintajua. Hcin
ososi ollo koketti olematta imelci, oikukas olematta naiti ja
d ly kd s me ne ttri mAfi d s i I t i nai s e I I i suut tao n.r"

Lea Joutsenossa ruumiillistuivat usean perekkaisen
elokuvan toiston ja jatkumon3s mydtii "modemin nai-
sen" ominaisuudet eri tavalla kuin Helena Karassa,
Suomi-Filmin toisessa 30- ja 40-lukujen vaihteen tiih-
dessii, joka kylla oli useamman naiskomedian tiihti,
mutta joka pian 40-luvulla siirtyi toisenlaisiin roolei-
hin. Lea Joutseno niiyttiiytyi julkisuudessa sporttisena,
meneviinli, ty6ssikiiyviinii ja perheett6miinA - itsenei-
senii naisena. Hanen tahtikuvaansa. "Lea Joutsenoa".
voisikin tarkastella erddnlaisena sukupuoliroolin uu-
delleenarvioinnin tilana, tai Christine Gledhillia.ia Ei-

la Pennasta mukaillen uudelleenr?euv ottelun lilana.36

Lea Joutsenon tdhtikuvan voi niihdii tarjoavan mahdol-
lisuuden perinteisen naisroolin ja itseniiisen aktiivisuu-
den, omanarvontunnon, viiliseen sovitteluun. "Lea Jout-
senossa" itseniiisyys ja omanarvontunto inlegroituvat
perinteiseen naisrooliin. Integraatio tai neuvottelu voi-
vat tapahtua naurun, Joutseno-hahmojen koomisuuden
kautta. Mielihyviin liihteinii voi niin ikiiiin pitiiii Lea
Joutsenon itsevarmaa ja itsetietoista performanssia,
jonka puitteissa hlnen hahmonsa k2iyttiiytyviit tarinois-
sa impulsiivisen epasovinnaisesti. "Lea Joutseno" voi
ja saa kiiyttiiytyd siten: hiin uhmaa sosiaalisia kuvioita
ja hiinelle asetettuja salntdjA - siten etta hiin lopulta
my6s kiytiiii yhteis<istli oman paikkansa.rT

Lea Joutsenolla ei kuitenkaan. toisin kuin amerikka-
laisten screwball-komedioiden naishahmoilla, ole ta-
savahvaa partneria. Suomalaisten "modemien kome-
dioiden" usein hyvinkin sovinnaiset mieshahmot ovat
elokuvissa vain suhteessa naispiiiihenkil<iihin. Vaikka
naishahmojen on kesyynnyttivd avioliittoon sopivak-
si, on sulhasten toisaalta osoitettava olevansa yhtAelte
tunteiden arvoisia ja toisaalta kykeneviii tunneilmai-
suun. Tietiimdttdmyys ja taitamattomuus kertautuvat:
Tositarkoituksella-elokuvassa Anja Ida on taitamaton
kiiytiinndn toissli (= naisena, palvelijana) talon isdntii
Kaarle taas rakkaudessa - mutta molemmat oppivat.rs
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Lea Joutseno-elokuvien mainostuksen luomat kerron-
nalliset kuvat vihjaavat itseniiisyyden ja rakkauden kei-
tokseen, jonka elokuvat tarinoissaan todentavat. On
kuitenkin huomattava, etta Lea Joutsenon tlihtikuvan
"todellinen" puoli - se ettd hen on yksityiseliimiissldn-
kin "dynamiittityttti" - tekee arvojen integraatiosta ta-
vallaan todellistakin todellisemman. T ositarkoitukse l-
/a jamuut40-luvun naiskomediat olivat miU ilmeisim-
min Lea Joutsenon tihtikuvan ympiirille rakennettuja
elokuvia, vehiclejri3e. Niissii hiinellii oli "tilaisuus riiis-
kyii ja poreilla kuten vain hiin osaa'4o, mutta toisaalta
hiinen tihtikuvansa oli mytis tiiviisti yhteydessii nais-
ten viihdekirjallisuuden ja naiskomedian perinteeseen.
LeaJoutsenoon liitetyt keskeiset luonnehdinnat on l6y-
dettiivissii jo Olavi Paavolaisen haltioituneesta ylistyk-
sest?i Ansa Ikoselle, V aimo kke e n piiitiihdelle:

Hcinen nuoruutensa ja kouneutensa on stiteile*in terveltd,
raikasta jo luonnollista. Ei mitddn opittuja temppuja, ei mi-
tdcin diivaneleitri. (-) Ja samalla ihastuttavan yeikeilevtiti,
bac lcfishmdise n ko ke ttia, pikamaise n no kke laa - kimmintti,
hyvrisydtimistri, erittdin cilykcistri ja parhaassa, pe hme immris -

sd mielessri naisellista.al

Dyerille "vehicle" on rinnasteinen lajityypille, mutta
Lea Joutseno -elokuvat eiviit muodosta omaa itseniiis-
tii yksinomaan tehtikuvan ympirille rakentuvaa laji-
tyyppia. Andrew Brittonin viiite "vehiclen" rakentumi-
sesta vainjo olemassa olevien genrekonventioiden va-
raan42 tuntuukin sopivan erityisesti Lea Joutsenon ta-
paukseen.

T[htikuvan kannalta kiinnostavaa on Lea Joutsenon
rooli my6s k[sikirjoittajana. T o s itar koitukse I la aloitti
Tetin eli Kersti Bergrothin, Valentin Vaalan ja Lea
Joutsenon yhteisty<inii klsikirjoittamien elokuvien sar-
jan a3. Valentin Vaala on kuvannut kAsikirjoitusproses-
sia seuraavasti:

Kirjoitimme Lea Joutsenon kanssa yleensri tarinan 1-hdesst)
ja sitten kun se oli valmis, kirjailija Bergroth otti sen hoiviin-
sa ja teki niihin tuorokeskustelun. Lea oli hyvin lahjakas
nriissri kirjoitushommissa ja kylki me hyvin tulimme toi-
meen.aa

Lea Joutsenon nimi ei kuitenkaan nfly julkisuuteen
peestetyissA tekijiitiedoissa. Vasta vuonna 1945 Vuok-
ras ul hasta mainostetaan Oy Vaala-Joutseno-Tetin tuo-
tantona: tuolloin Lea Joutseno rinnastetaan komedioi-
den auteurina ohjaajaan ja klisikirjoittajaan.

5.

Tositarkoituksel/a elokuvan mainostus ja ne kaikki
vihjeet, joita tuotannollisen julkisuuden ja t2ihtikuvien
kautta syntyy, orientoivat katsojia viihtymd2in, naura-
maan ja unohtamaan arjen surut ja murheet. "Modernin

komedian" tiedettiin rakentuvan paitsi suosittujen nais-
komediennien, niin myds nasevan replikoinnin varaan:
Hilja Valtonen oli tunnettu humoristija 20-30-lukujen
suosituimpia kirjailijoita, Kersti Bergroth taas oli kuu-
luisa pakinoitsija. Vuoteen 1943 mennessd naiskome-
dialle oli niiin ehtinyt jo kehittya joukko konventioita,
jotka takasivat mielihyviin ja viihtymisen. Niimli elo-
kuvalliset ja ei-elokuvalliset viittaussuhteet olivat var-
maan valtaosalle katsojista tuttuja.

Elokuvan ulkoelokuvallisia viittaussuhteita, jotka ko-
rostuivat aikalaiskriitikoiden arvioissa, onkin mielen-
kiintoista pohtia suhteessa lajityypillisiin viitteisiin ja
tihtikuvan implikoimiin merkityksiin. Koko "moder-
nin komedian" perinnetti voisi tarkastella Maria La-
Placen miiiiritelmiin mukaisen nai se I okuv an as osa-alu-
eena. Maria LaPlace niikee naisten elokuvat osana
er?iiinlaista marginaalista naiskulttuuria, naisdiskurssia
tai keskustelua naisten eldmAiin liittyvistii kysymyksis-
ti. LaPlace paikantaa tuon keskustelun valtakulttuurin
sisiiiin, mutta hhnen kriteereiniiiin on tietty jatkuvuus ja
yhteistillisyyden tunne. Suomalainen "moderni kome-
dia" yhteyksineen naiskirjallisuuteen sopii hyvin La-
PIacen mddritelmdn sishdn.

Kun Tositar ko it ukse I I a-elokuvaa tarkastellaan osana
suomalaista naiskulttuurin jatkumoa, saavat ulkoelo-
kuvalliset viittaukset uudenlaisia merkityksia. Paitsi
etffi elokuvassa "neuvotellaan" tai etta siinii tarjotaan
mahdollisuus sukupuoliroolien ja aVioliiton ehtojen
"neuvotteluun", siinii mycis prosessoidaan poikkeuk-
sellisen ekimdntilanteen kipeitii puolia, kuten siirty-
mistii pakon alla tliysin toisenlaiseen sosiaaliseen ym-
pfirist66n. Kaikki Uma komedian - naiskomedian -
puitteissa. Maaseudun ja kaupungin, tai eri yhteiskun-
taluokkien, vtilisten erojen kiisittelyssi ei siniinsii ole
mitddn erikoista, mutta tydpalvelu-aihe erityisesti ld-
hentdi elokuvaa yleisdn valtaenemmistcitjn, naisiin.a6

Elokuvan tuotantoa saateliviit sota-aikana monenlaiset
materiaaliset ja elokuvapoliittiset rajoitukset, taloudel-
liset rasitteet ja taiteellisuuden vaatimukset. Toisaalta
elokuvan rooli yleisdn keskuudessa oli suomalaisen
elokuvan historiassa ainutlaatuinen, ja elokuvissa kdy-
misellii lienee ollut vieli aivan erityinen merkitys koti-
rintamalla naisille. Heille, jotka kantoivat tuolloin vas-
tuun paitsi perheesti mytis tytielamiistd, elokuvissa
kiiynnit olivat varmaankin harvoja itselle omistettuja
hetkil.41 T o s i t arkoit uks e ll a-elokuvan voikin nihdii toi-
mineen silld jennitteiden, ahdistusten ja viihtymisen,
rentoutumisen akselilla, johon naisten viihde on usein
paikannettu.l8 Vaikka tydpalvelu-aihe sindnsii oli arka,
sen sisAltemet ristiriidat voitiin ratkaista tutun romant-
tisen juonen puitteissa. Palveluspaikka, Raudanhovin
kartano, naytHytyi satulinnana, jossa todellisesta tulee
epiitodellista ja jossa unelmat saavat tayttymyksensii.
Pliihenkil<i Anja Ida puhdlee herkiin, romanttisen koh-
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tauksen jilkeen hevoselleen:

Nestor, Nestor, sinti olet lumottu hewtnen ja mind olen lumot-
tu prinsessa, ja tohtori on pian, hyvin pian, Iumottu tohtori!

Loppusuudelmassa toteutuu Anja Idan utopia rakkau-
desta, prinsessasta ja prinssistii. Sukupuoliroolien, yh-
teiskuntaluokkien ja -ryhmien viiliset erot sovittuvat,
mutta katsoja, joka tuntee "Lea Joutsenon", eli nikee
Anja Idassa Lea Joutsenon tiihtikuvaan liittyviit arvot,
tietiiii ettii ennemmin tai mytihemmin idylli horjuu.
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Ldhteet:

Tositarkoituksel1a. Ohjaus: Valentin Vaala. Kiisikir-
joitus: Tet, Lea Joutseno, Valentin Vaala. Kuvaus: Ei-
no Heino. Leikkaus: Valentin Vaala. Lavastus: Arvo
Kotilainen. Musiikki: Harry Bergstrrim. Aanitys: Ha-
rald Koivikko. Tuotanto: Risto Orko, Suomi-Filmi.
NayttelijAt: Lea Joutseno (A nja lda Leiste),Tauno Ma-
juri (Kaarle Raudanhovi), Tapio Nurkka (Ano Rau-
danhoyi), Rauha Rentola (E//i), Kirsti Hurme (Norz
Berg), Annie Mbrk (Rouva Raudanhoti), Olavi Rei-
mas (llmari Arotie), Reino Valkama (Taneli), Kerttu
Salmi (Saarc), Elli Ylimaa (A/irra). Ensi-ilta 19.9.1943.

Synop.sis:
Ministerin helsinkiliiistytiir Anja Ida Lei ste sydiimistyy
puheisiin, joiden mukaan hdnestd ei ole tyohon. Agro-
nomi Ilmari Arotien kiusoittelun suututtamana hdn
pestautuu vapaaehtoisena - vaiirillii nimellii - tydpalve-
luun Raudanhovin kartanoon ilmoittaen olevansa pete-
v2i ja kokenut keittioapulainen. Kartanossa hiinesti tu-
lee ihmettelyn aihe, sillii aluksi hrin ei osaa tehdiiiin yh-
tAAn mitaAn. Kuitenkin hiineen rakastuvat niin kartanon
isdntd Kaarle kuin tiimiin nuorempi veli Arvo. Anjakin
unohtaa ettd hdn itse asiassa tuli tycipalveluun niiyttiiiik-
seen Ilmarille olevansa pAteva teman vaimoksi. Isdn-
ndn on vaikea tunnustaa olevansa rakastunut palvelus-
tyttddn, mutta Arvo taas vikittelee ammatikseen alem-
pi siiiityisiiiiin. Kun agronomi saapuu vieraisille karta-
noon, Anjan oikea henkildllisyys paljastuu Kaarlelle.
Hiin piiiittiiii kuitenkin ennen tunteidensa tunnustamis-
ta koetella Anjaa ja simputtaa tata niin etta lopulta An-
ja pakenee kartanosta. Kaarle ratsastaa perAanja loppu-
suudelmassa totuudet syntyperAsta ja tunteista paljas-
tuvat molemmille. Agronomikin, joka aluksi syviisti
halveksi "nykyaikaisia" kaupunkilaisnaisia, huomaa
lopuksi rakastuneensa Anjan ysrdvdttdreen, neiti Nora
Bergiin. Sen sijaan hurmuri-Arvo jiiii tarinassa vaille
unelmiensa kansannaista.

Aaltonen 1943
T.(oini) A.(altonen), "Tositarkoituksella". Slo-

men Sosiaalidemokraatti 24.9.1943 (no 257).

Aaltonen 1945
Toini Aaltonen. "Mita olisi tehtlvf, suoma-

laisen elokuvan tason kohottamiseksi?". E/otata-a il ta
5lt94s.

Allen & Gomery 1985
Robert C. Allen & Douglas Gomery, Film

History. Theory and Practice. New York: Alfred A.
Knopf 1985.

Britton 1984
Andrew Britton, K at he r i ne H epb u r n. T he T hir-

ties and After. Tyneside Cinema 1984.
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sinki:Tammi 1944.
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